
KIT COPERTURA RACCORDI
Questa istruzione è parte integrante del libretto dell’apparecchio sul 
quale viene installato l’accessorio. 
A tale libretto si rimanda per le AVVERTENZE GENERALI e per le 
REGOLE FONDAMENTALI DI SICUREZZA.

	b Prima di effettuare qualsiasi operazione togliere l’alimentazio-
ne elettrica all’apparecchio.
	b Questo accessorio deve essere installato solo da personale

professionalmente qualificato.			

LOW FITTING COVER
These instructions are an integral part of the installer manual on 
which the accessory is installed.
Please refer to this booklet for the GENERAL WARNINGS and 
the BASIC SAFETY RULES.

	b Before carrying out any operation, first disconnect the electric
power supply to the boiler.
	b The accessory must be installed by professional qualified per-

sonnel.
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OBUDOWA PRZYŁĄCZY HYDRAULICZNYCH
Niniejsza instrukcja stanowi integralną część instrukcji do 
urządzenia, do którego ma być zamontowane akcesorium. Patrz 
instrukcja OGÓLNE OSTRZEŻENIA, OGÓLNE URZĄDZENIA 
BEZPIECZEŃSTWA.

	b Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności na-
leży najpierw odłączyć zasilanie elektryczne kotła.

	b Instalacja musi być wykonana przez osobę posiadającą
odpowiednie uprawnienia. 

Content of the packaging:		 Q.ty

1	 Low fitting cover	 1
2	 Right extension for cover
        (Boiler depth = 275mm)	 1
3	 Left extension for cover
        (Boiler depth = 275mm)	 1
4	 Instruction sheet	 1

Contenuto della confezione:		 Q.tà

1	 Copertura raccordi	 1
2	 Prolunga dx copertura raccordi
          (Profondità caldaia = 275mm)		 1
3	 Prolunga sx copertura raccordi
        (Profondità caldaia = 275mm)	 1
4	 Foglio istruzioni	 1

BAUSATZ ANSCHLUSSABDECKUNG
Diese Anleitung ist integrierender Bestandteil des Bedienungshand-
buchs für das Gerät, an dem das Zubehör installiert wird. 
Für die ALLGEMEINEN HINWEISE und für die GRUNDLEGENDEN 
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN wird auf dieses Bedienungshandbuch 
verwiesen.

	b Bevor Sie irgendwelche Arbeiten durchführen, trennen Sie die
elektrische Stromversorgung des Geräts.
	b Dieses Zubehör darf nur von professionell qualifiziertem Per-

sonal installiert werden.			
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Inhalt der Verpackung:			 Menge

1	 Anschlussabdeckung	      1
2	 Verlängerung rechts für Anschlussabdeckung
          (Tiefe des Heizkessels = 275mm)	      1
3	 Verlängerung links für Anschlussabdeckung
        (Tiefe des Heizkessels = 275mm)	      1
4	 Bedienungsanleitung	      1

Zawartość opakowania:			 Ilość

1	 Obudowa przyłączy hydraulicznych        1
2	 Prawe przedłużenie obudowy
           (Głębokość kotła = 275mm)	      1
3	 Lewe przedłużenie obudowy
        (Głębokość kotła = 275mm)	      1
4	 Instrukcja			      1



Caldaie con profondità = 250mm abbinate ad accessorio bollitore 
Boilers with depth = 250mm assembled with Built-In tank accessory
Kessel mit Tiefe = 250 mm kombiniert mit Kesselzubehör
Kotły o głębokości = 250 mm z zainstalowanym wbudowanym zasobnikiem dostępnym jako akcesorium
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Caldaie con profondità = 275mm abbinate ad accessorio bollitore 
Boilers with depth = 275mm assembled with Built-In tank accessory
Kessel mit Tiefe = 275 mm kombiniert mit Kesselzubehör
Kotły o głębokości = 275 mm z zainstalowanym wbudowanym zasobnikiem dostępnym jako akcesorium
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